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Abstract

Specialized translation dictionaries are very important in the process of
translating, especially in specialized texts because of the ambiguous terms
embedded in them. They are much broader than the general bilingual
dictionaries which are going from source language to target language. In
addition to that, with the globalization, an increasing attention is now
appeared by many translators to various types of specialized dictionaries,
including specialized online dictionaries for translation. Many translators
need assistance from specialized dictionaries for coping with problems in the
process of translating and of learning a specific LSP or a specific subject
field. Specialized translation dictionaries provide help to solve user needs at
various stages of the translation process and combine principles from
specialized lexicography and Internet technology. As a result, today lot of
translators and lexicographers discussed the role specialized dictionaries play
in translation — and particularly translation of specialized texts — is a
complex process consisting of various phases or sub-phases where the
translator may experience problems and needs that are lexicographically
relevant in the sense that they can be satisfied by means of well-conceived
dictionaries. This research will exclusively treat specialized dictionaries and
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will finally focus on the online dictionaries which permit a much more
targeted satisfaction of the respective user needs.

Key Words: translation, specialized dictionaries, terminology, problem of
terms.

lo5 diegrag aayeoll cplio dAS ¢4 anpAio anolgd ol pgul Il Nlisg

aaJl aapeod apoddl cslinodl da ¢,da dpagioll aroscoll galodl 0o doild ool aling
b allg grall aud doillg eogll grai ¢ étiy LoS ala updl pllal ¢,a Loio pyadllg
oW ¢,a aoil asyyJ eriiodl B\ g .dpoleodl aupcll aurolga ¢,a padlg apil cole
:ayoleodl aoliotlg pglall dlociwl Lnrya dpoleoll litalad ¢,a dyay cl\Ub ol jlitil
pglal afia cauwy andbbl aél o Jl cdgai aoleodl acll dl :[dgidl ccaoy al ciiy
SMbnoll grhgl duwga daonil cae ) oi¢ U paleoll ol Bang Lolihig
cuolLo cro Arhpo dAa cd apli da ok ol clsbnoll cuo pral dpwl b arslgog
Loaic pacoll oJl il pajiolla. aonillg palcodl cuy apwlaci aale Alinda Bl alsJl
cHLEll cro adJ ¢,é cuplroll clo o ¢.a cilsIbroll o Mbhno daj afde c,nciug
palcol @y cgiizg INIbpo MY donil JI alisg paleoll c.a aNbpoll ¢olg g

cle erpai sAlbnoll aosg AU« doyil c.a pao pacoll Of aiiiwi Gw Loog

» (Ibwqgdj dgdy Glowdl b c,aqg .aJ &almodl syl dglsog pycoll ca gl pjioll

aosny od loolg il Ali cie colodAl daony o lialni il dabitodl calidj

I cicoll c,ag &alaoll c.a dadiwdl Agay daolal dosnyg aly cada .doaJl
*«paleoll c,ag Nlcodl e¢grhgoll ¢,ag «glaioll

«Les problemes rencontrés dans la traduction de mots sont différents de ceux que I’on

rencontre dans la traduction de phrases. Dans le cas de mots, il s’agit d’une
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problématique d’équivalence, de problémes de couverture sémantique inégale, themes
dont le traitement, dans les manuels de lexicographie standards. »
». (humblé Philippe) ciold cadia dgéra airodlg avgolddly pajioll adle c,a Loi
U dAadiolla .cogbAJl ang cle pacollg pajiodl cuy aalall avpad aldda dloci angs
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«Il existe trés peu de travaux qui se soient penchés spécifiquement sur la
relation qui existe entre le traducteur et le dictionnaire. Le probleme n’est
guére abordé en tant que tel, pas méme dans des ouvrages dont I’objet est de
donner une vision panoramique des récentes avancées en traductologie.
Ainsi, la tres complete Encyclopedia of Translation Studies de Mona Baker
(1998/2004) ne compte aucun article dédié au dictionnaire, a la
lexicographie ou a la lexicologie, et aucun de ces trois mots n’apparait
d’ailleurs dans I’index. On s’étonne, en outre, de ce que le mot dictionnaire
ne se rencontre que rarement dans le corps du texte. Ceci en ce qui concerne
les traducteurs. Qu’en est-il des lexicographes ?» @
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! Zgusta, Ladislav (1971) : Manual of Lexicography. La Haye : Mouton. Voir Humblé
Philippe. Dictionnaires et traductologie : le paradoxe d’une lointaine proximité. Meta LV,
2, 2010.p :329.
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2 Humblé , Philippe(2010).op.cit.p :329.
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“In spite of the fact that dictionaries are without doubt the main tools used by
translators, the relationship between them earned very little scholarly
attention up to now, either from lexicography scholars or from translation
researchers. The fact is, nevertheless, that bilingual lexicographers are
translators and are supposedly confronted with problems comparable to
common translators.”(®
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«Du cbte de la lexicographie bilingue, le bilan parait plus mitigé. La
traduction est I’occupation quotidienne des lexicographes bilingues et ils ont
a tout moment conscience de leur statut de traducteurs. On serait, par
conséquent, tenté de penser que le lexicographe bilingue aurait plus
conscience des dangers que comporte son acte traductionnel, que le
traducteur des dangers que comporte I’utilisation du dictionnaire»’”.
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* Philippe Humblé.op.cit. p :328
“Philippe Humblé. Ibid.p 329-330,
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